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[Ipenrosop

Odopmysamweitio na oéaa knula ioitiekHa 09 Houwpedaiia 3a Upogradboyer UpUciail KoH
COYUONUHSBUCTUUKAIUG KAKO HayyHa qucyuiauna. Ilpeky mouitie uciupasxicyéaroa Ha
COYUONUHSBUCIIUYKUTIUE ACUeKIUU HA MAKeQOHCKUOWL Jasuk 60WeKoll Ha 2OQuHUlUe,
{OCWIaiiHO ce O0C6pHA6 U KOH Uleopelickuite acilexiuu. Medyiioa, ce ilokadca geka e
HeOUX0QHO ¢a ce ougailaiti KaKko OCHO8UIle HA COYUOIUHSEUCIUUKAIUA WAaKa U cuille
coépemenu WeHQEeHYUU U Meuiogu 60 UpOoYyuyearbauld HA ja3uKOUl, jasuyHuiue 3aeQHuyl,
ollwIneci6owio, MegQuymuiie U Ha HueHuile medycebnu ogHocu. Ilokpaj osea, ipeKy
pesugupare U  QOUOIHYBAFE HA HEKOU UPewxXo9QHu auaiusu o9 obraciua Ha
COYUONUHSBUCTUUKATILA HA MAKEQOHCKUOUL ja3UK, ce 00UQo6 9a u UpuKajicam KOJKY Wilo e
MOJICHO — UOYENIOCHO — CO6peMeHutle  WEeHQeHYuu 60  MAKEQOHCKUOWL  jasuk U 60
makegonuciuuxaiia. Co 02neg Ha KOHYeUowl Ha KHU2asa, MOJICHO e aa ga ce yiouipebyea
U Upu U3y4yB8arbeiio Ha COYUONUHSBUCTUUKAIUA 60 PAMKUIUE HA YHUSEPIUMEUICKULLE CULYQUU.
Ce Hnagesam gexa usnecenuitie KOoHmyeuyuu Ke UOWIMUKHATL OPOjHU UCIUPAdHCYBArA HA
yiloiupebaiia HA MAKeQOHCKUOW ja3uK, HA HeZ08UOWl CUailyc 60 OWWIUeCi8owio, Ha
He20B0WIO U3Y4Y6arbe KAKO CIUPAHCKU Ja3UK, HA CIOpegOeHo U KOHIUPACTUUBHO HUBO 60 OQHOC
HA QpY2U jasuyu UliH.

HUm  uspasyeam 0Onralogaprociu Ha peyenseniikamia upog. ¢9-p Tawmjana [ouxosa-
Ciuojanoécka u Ha u39aeéa4oil 3a I0QHAA copaboiliKa.

Ckoiije, ascyciu 2023
Og asuiopkaiua
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Macedonian language: language planning and public communication

(Summary)

The monograph Sociolinguistics. Macedonian language: language planning and
public communication focuses on the development of sociolinguistics as a scientific and
applied discipline, as well as on the current trends in sociolinguistic research. The book
comprises three chapters: Chapter 1 — Approach to Sociolinguistics, Chapter 2 — Language
and Society and Chapter 3 — Sociolinguistics of Macedonian.

The first chapter is dedicated to the basics of sociolinguistics defined as researching
language in relation to society, but also takes in regard the sociology of language, a discipline
which takes in view society and its relation to language. Apart from the review of the history
of the sociolinguistic approach, the methodology and previous research, a detailed study of
sociolinguistic terminology and concepts is included. Also, taken in account are the relevant
studies of: standard language, diglossia, bilingualism, code-switching, language contact —
borrowing and calques, language interference, as well as pidgins and creoles. In regard to
language contact research, an analysis of Slavic languages and their contacts and influences is
presented, along with a review of the current tendencies in relation to language borrowing
from English and adaptation of Anglicisms, tendencies toward analytism in Polish and
Russian, influence of social media communication on spoken and written language etc. Given
the importance of researching sociolinguistics in regard to other linguistic disciplines,
sociolinguistics is studied in relation to pragmatics, discourse analysis and stylistics. An
important part in this regard have the communicative competence and the usage of
euphemisms and their role in politically correct language. The subjects of forms of address,
language variation, language attitudes and surveys on language attitudes are presented in the
last sections of the first chapter.

The second chapter is dedicated to the relation of language and society and the main
concepts which correlate to the role of language in states’ organisation, and their definitions,
such as: language policy, language planning, language management, as well as language
ideology, linguistic purism, linguistic colonialism and imperialism which come as a result of
the societies’ need to use language as a power tool. The focus in the next sections is on the
language policies and strategies in the EU and in various countries in the world: several
examples of monolingual and plurilingual states are analysed, especially those where the
importance of regional languages is emphasised, such as Spain, Belgium etc. In this context,
as topics of special importance are presented the linguistic and political situation in Balkan
countries: Albania, Bulgaria, Greece and in the former Yugoslav republics, as important to
viewing language policies, minority rights and minority language policies in context of the
European integration. In context of minority rights, several international declarations are



taken into account such as: the Universal Declaration of Human Rights, the Declaration on
the Rights of Persons Belonging to National or Ethnic, Religious and Linguistic Minorities,
the Framework Convention for the Protection of National Minorities, the European Charter
for Regional or Minority Languages and the mechanisms which are available for protection
of minority and linguistic rights in the EU are discussed. In this chapter there are sections
dedicated to language usage in the public space and to linguistic landscape i.e. use of
languages in public signage, in the public institutions, education etc. In this regard, language
use in the media is analysed: printed and electronic media, as well as the Internet and social
media. In the analysis, the methodologies of discourse analysis, critical discourse analysis
and conversational analysis are employed and several basic principles for research of
language in Internet communication are presented. Language in education is studied from the
aspect of applied sociolinguistics and more specifically critical linguistics and several basic
research points are emphasised, such as: the main factors which influence educational
policies, the ways in which language educational policies are used to improve minority and
ethnic linguistic rights, the influence of colonialism and postcolonial processes on
educational policies and foreign language learning, the spread of English as international,
business language and language of diplomacy etc. The Common European Framework of
Reference for Languages is being analysed in the context of the main orientation of EU
policies to enhance language learning and multilingualism, providing the criteria for learning,
teaching and grading/ assessment. In relation to this, Macedonian language as foreign/ second
language is taken in regard and several editions of textbooks and grammars for teaching
Macedonian as foreign language at beginners, medium and advanced level are presented.

The third chapter comprises sociolinguistic studies of Macedonian language. The
following subjects are being presented and analysed: the processes of language planning,
standardisation of Macedonian language and alphabet and the historical aspects of
standardisation, the differentiation of Macedonian dialects for the purpose of Macedonian
language codification, the development of linguistic terminology in the dictionaries,
primaries and books by the authors from the 19" century, such as: Pulevski, P. Zografski,
Prlicev, Sapkarev, K. Miladinov, Misirkov etc. and in the first Macedonian grammars by K.
Kepeski, B. Koneski, Gj. Kiselinov, Macedonian language in the first grammars by foreign
authors (H. Lunt and R. De Bray), comparison of Macedonian with Serbian and Bulgarian, in
particular regarding the habeo-contruction and object reduplication, the status of Macedonian
throughout history and the current situation etc. A separate section is dedicated to the analysis
of language borrowing in Macedonian from Latin, Greek, Turkish and English and their
adaptation, as well as from Bulgarian and Serbian. Sociolinguistic research of Macedonian in
public communication, language attitudes and Macedonian in formal and informal
communication is being presented. In the context of the European integration, Macedonian
language is taken in regard to the EU language policies and language attitudes. Also, related
to this, language policy and laws regulating the use of Macedonian and of other languages in
Macedonia are presented. The last section is dedicated to analysis of Macedonian in the
media from a sociolinguistic, stylistic and cognitive aspect, particularly the headlines in
journalistic style and the use of conceptual metaphors. The topics of Macedonian language in
the Internet and in social media communication are also featured. The analyses of language
and media, the study of language changes and influences, as well as the suggestions for



project reasearch included in the first two chapters, are presented with the aim to inspire
further sociolinguistic studies of Macedonian language.
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